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j - - k . i E n s k i j e z i k nn b a l k a n s k e m p o l o t o k u , 

I jevalko nedelavnost podpirat i . M i g l e j m o , da slovanski zuačaj , kol ikor 

smo g a ohranili r v l i teraturi razvi jemo, a poleg tega se učimo s l o v e n -

s k e g a d u h a zlasti od najbltžnejših svoji h sorodnikov družili S lovanov, 

s tare in nove J obe. In v tem oziru k a j j c več jega , kaj divnejšega nego 

so srbske ali hrvatske narodne pesni ! 

P a liako žalostno sramotno malo pri nas v originalu z n a n e ! 

Mnogo j e omikanih Slovencev, k i vedo o krasnih s r b j k i h narodnih pesnih 

lc po kacem posameznem prevodu ali m o r d a le iz B T a l v i j a \ Mnogo j e 

narodnjakov , k i so navdušeni tfa l i terarno zvezo s H r v a t i , ali da bi se 

bili k e c t a j potrudil i dobiti in čitati to kar j e n a j v e č j e , k a r j e uepresežno 

v jugos lovanskej l i teraturi , srbske (hrvatske) narodne pesni, — ne, tega 

n e ! In vendar j e uže pred osemnajstimi leli pisal znan slovensk pisatelj , 

da ne bi nobeden SJo venet smel prej peresa v roke jemat i , p redno ni 

poleg drüzega potrebnega tudi srbsko uarodno poezi jo prouč i l . 

Ni častno za nas Slovence, a res j e pa, da j e mnozega zaviralo 

v č i tanj i srbskih narodnih pesnij to, ker so bile v ciri l ici t iskane. N a š e 

u šol in vsakdanjega življenja, lc na latinico in g j t L o navajeno o k o se 

teši;o opri jcni l je ciri l ico, k i sc j e v mladosti ne učimo. 

Z;igi 'cbško gori omenjeno izdanje onih krasnih srbskih narodnih 

pesni j , ki pojo o narodnem junaku kral jev ič i M a r k u , tiskano j e t našimi 

latinskimi črkami, tore j se leliko 6i ta vaacemu Slovencu, če tudi c ir i l ic i 

ni pr i ja te l j . 

Narodne pesni o kra l jev ič i M a r k u , poleg Kosovskih naj lepše pri-

povedne, razvrstcnc so v tej zbirki tako, da se dobi s l ika ce lega ž i v l j e n j a 

M a r k o v e g a in cela podoba narodnega j u n a k a , podoba, j u g o s l o v a n s k e g a 

j u n a k a , s impatičnega moža silne telesne kreposti in izborne hrabrost i , 

a nežno čudi , k a k o r dete g lede dobrega srca, poleg t e g a pa vesel jaka, 

k i poleg teške topuzuicc nosi taluminn vina, k i g a rad in obilo p i je „ t e 

pri svakom vesel ju niza krasne zdrav ice u z času v i n a . " J — č . 

Ruski jazik na balkanskem polotoku. 
0<1 n e k d a j Študiralo j e mnogo mladih Srbov in Bolgarov v Rusiji) 

k i so ondu svoje nauke za vršiva i vračali sc v svojo domovino. N a vel ikih 

Šolali v K i j e v u , St. Peterburgu, Moskvi in OH lesi nahajal si vsako leto 

mnogo mladih mož iz jugoslovanskih dežel, o sob i to m nog J s v e č e n i k o v 

srbskih Da duhuvnej akademi j i кЈјетзкеј, Od posledpje rusko-turške v o j n e 
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sem postala j e ta zveza mej Rusijo in južnim slovaustvom Še tesnejša. 

Tisoč in tisoč ruskih prostovoljcev drlo je za zadnje vojne na bojišče 

bolgarsko, srbsko in Črnogorsko, Članovi naj odličnejših rodbin ruskih, 

velika s i in plemenite gospe bi teli so na balkanski polotok na pomoč 

ranjeni kom po bolnicah in borifcem na bojiščih. Ruski jezik razlegal sc 

je poleg bolgarskega in srbskega v krvavem boji: prejšnjej dnševnej zveii 

mej Rusijo in balkanskimi kneževinami pridružila se je sedaj sc krvna. 

Poleg tega bila jc Bolgarija preko dve leti pod vojno in civilno upravo 

rusko, in Se dandenes nahaja se v belgarskej kneževini in v vzbodnjej 

liumcliji mnogo Rusov v visokih vojaških in državljanskih službah. — Vse 

to je pripomoglo, Ja sc je ruski jezik na slovanskem jugu jako razširil. 

V Č r n e j g o r i vzdržava llusija višjo d e k l i c o šolo z obraze val iščem, 

kateremu je predstojnica Kuskinja. V tem zavoda je ruski jezik obvezni 

predmet. Znano je, .la Črnogorski knez svoje Ш г е odgaja v SL Peter-

burgu. V b o l g a r s k e j k n e ž e v i n i uveden je srbski jezik v vse šole ш 

učiti se ga mora vsak dijak ravno tako, kakor bolgarskega, S r b i j a 

osnovala je na velikej soli v Ildem gradu stolico ruskega jezika, kjer 

je Obvezni predmet vsem dijakom na tej šoli, uvedla je dalje srbska vlada 

r u t i n o v vse gimnazije, v=a učiteljišča in vse višje dekliške Sole kakor 

obligaten predmet. V dotienoj obnovi za učiteljišča pravi srbska vladtv, 

ila ima učenje ruskega jezika ta namen, da bodoči srbski učitelj more v 

ogromnej ruskej literaturi najti vir tvojemu na daljne mu izobraževanju. 

K učiteljiščni i u izpitom konec šolskega leU poslala je vlada posebnega 

komisarja P . Kulakovskega, profesorja ruskemu jeziku na velikej šoli v 

Belem grada, da jej je poročal o šolskem napredku v tem predmetu. 

In kako se po Srbiji širi ruščina, vidimo iz velikega števila ruskih novin, 

ki dohajajo v Beligrad. Xa ondotnjo pošto hodi 240 ruskih novin in 

sicer 1 1 7 dnevnikov in 70 mesečnikov. Na Srbskem, Bolgarskem in Crncj 

gori tedaj bode ves drugi rod, Ui je sedaj v šolali, umel in govoril ruski 

in Se/ dvajset let ne bode se mogel imenovati omikanega človeka, kdor ne 

hode čital ruskih novin iti knjig. Znano je, da tudi v Z a g r e b u imajo 

na ondotnjem vseučilišči osnovano stolico ruskega jezika, kateremu je 

učitelj naš rojak prof. dr. Celestm. 

m , telo Muiljaiji začeli so sc učili ruski. Nedavno je odličen 

Iirvat vprašal znanega profesorja in turkoljuba Vamberyja, ki v Pesti na 

vseučilišči predava oiijeutalske jezike, in ki je imel Še pred tremi loti 

za arabščino preko poslušalcev, koliko dijakov obiskuje letos njegova 

predavanja, Yambery mu odgovori, da samo trije. Hrvat se čudi ter 
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vpraša, kam so se poizgubilt drugi dijaki. Yambery lakonično odgovori: 

„ Ш se ruskega jez ika! 4 — Da. ruski topovi delajo öuda in stvarijo 

Tseslovatiski jezik! J — k . 

G l a s b e n e v e s t i . 

Piäe Vojtc l i V a k n t n , 

S l o v e n s k a G l a s b e n a M a t i c a 

v Ljubljani kupila je v last Ilajđriliove napeve I. zvezek za 100 gl d., 

katere hoäe v posameznih glasovih na svitlo dati v zbirki „Lovoriki", 

V kratkem času bode to društvo razposlalo svojim mlom muzikalije, mej 

katerimi bode Si 2 napevov v „Lavoriki" . Za tisk sc pripravlja Danilo 

Ftugeljeva transkripcija ica klavir, k ate rej slu Ki za motiv znana Fleišmanovn 

„Luna sije." 

K j e d o m j e m o j V 

KHIO ne pozna te krasne pesni? Ali malo jih je, ki vedo, kako sc 

j e vodila. Dne 21. decembra 1834. sc je prvikrat predstavljala v Pragi 

Tvlova igra „FidlovaBka", za kalero je glasbo zložil P ran j o S k i a up 

in takrat je prvič zn donela narodu češkemu pesen „Kile domov roiij" in 

hitro kot blisk se je razširila mej celi slovanski svet in poje se dandenes 

v vseh slovanskih deželah iti vseli narečjih, 

t e š k a o p e r a . 

Kazpisano darilo 1000 gl d. za najboljšo češko spevoigro priznano 

je bilo g. Smetani za opero „Ljibuša". Za to sta rlobili priznanje operi 

„ Črnogorci" oil Rend I a in „Rlanik" od Pili h ha. Za darilo 1000 gl J, za 

komično opero konkuriral jo samo jeden skladatelj. toil a delo se ni 

sprejelo kot vredno darila. Zato jc to darilo razdelilo mej skladatelja 

liendl in Fibult. 

Slovenski glasnik. 
Slovensko doesftso* Jurčičeve .Slnvmske knjižnice priišrl je nedavno ЗL=J 

svitlo H. xvozok. ki nam prinn&n xliirko novel it*. poti skupnim imenom , Z i m s k L 
v e č e r i " . Spisal jih je ih1. Ivan Tu v Siii-, Na 1»:!. straneh oljsezo trt avezek podobo 
ix življenja -Tilt*; pnduhe iy, 1-<£а pogorju _ЛСој in .Miha Kovarjev"; histo-
rično i-iovosf. .Antonio Olc-cijovi-ft- iti jiovoleto rGospod Ciril". Razven Antonija 
Glcdjevifa, katem jo pisatelj objavil uže 1И7Л. leta v mai'ihorskej -Zori", natis-
n^ne KO vso osfttlc štiri pomti иЛлј prvi ptrt, Oim zvezku .Slov, knjižilietr 
je 'tO kr. in knjiga »o dobiva v r N;t rodnej tisk aru iJ ;ili pri izd fij atolju sömem. 
— Z na n i pisatelj ..kr&ansko-katoLßkegn m-avoslovja^ g, Fr, K o s e c , župnik v 
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